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Посвящается отважной босоногой женщине,  
имени которой я не знаю,  

но рациональные доводы которой  
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От автОра

“Фактологичность” написана от моего лица, как если бы я пи-
сал эту книгу один. В ней также рассказывается множество 
историй из моей жизни. Но пусть это не вводит вас в заблу-
ждение. Как и выступления на TED и лекции, которые я чи-
тал по всему миру последние десять лет, эта книга — резуль-
тат работы трех человек, а не одного.

Обычно мне достается вся слава. Я выхожу на сцену 
и читаю лекции. Я купаюсь в аплодисментах. Но все, что вы 
слышите на моих лекциях, и все, что прочитаете в этой книге, 
представляет собой плоды восемнадцати лет тесного сотруд-
ничества между мной, моим сыном Улой Рослингом и сно-
хой Анной Рослинг Рённлунд.

В 2005 году мы основали фонд Gapminder, чтобы бороть-
ся с удручающим невежеством с помощью фактов. Я привно-
сил в проект свою энергию, любопытство и многолетний 
опыт работы врачом, исследователем и лектором в сфере 
здравоохранения. Ула и Анна отвечали за анализ и подачу 
данных, создание оригинальных визуализаций и простоту 
презентаций. Именно они предложили систематически бо-
роться с невежеством, а также придумали и спрограммирова-
ли наши прекрасные анимированные пузырьковые диаграм-
мы. Анна придумала проект “Долларовая улица”, который 
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позволяет использовать фотографии в качестве данных для 
объяснения мира. Пока я злился на повсеместное невежест-
во, Ула и Анна сумели преодолеть эту злобу, что вылилось 
в скромную и весьма приятную идею создания “Фактологич-
ности”. Вместе мы разработали практические инструменты 
мышления, которые представляем в этой книге.

Читая эту книгу, забудьте о стереотипе “одинокого ге-
ния”. Эта книга — результат постоянных споров, дискуссий 
и совместной работы трех человек, имеющих различные та-
ланты, знания и мнения. Столь необычный, часто раздра-
жающий, но весьма продуктивный метод работы помог нам 
найти такой способ показать мир и научить читателя раз-
мышлять о нем, какой я никогда бы не придумал сам.
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введение

За что я люблю цирк

Я люблю цирк. Мне нравится смотреть, как жонглер подбра-
сывает в воздух ревущие бензопилы, а канатоходец делает 
десять сальто подряд. Мне нравится само зрелище и восторг, 
который мы испытываем, когда становимся свидетелями того, 
что кажется невозможным.

В детстве я мечтал стать цирковым артистом. Мои роди-
тели, однако, мечтали, чтобы я получил хорошее образова-
ние, которого не было у них. В итоге я поступил в медицин-
ский институт.

Однажды на скучной лекции по анатомии горла профес-
сор сказал: “Если что-то застревает в горле, можно открыть 
проход, выдвинув нижнюю челюсть”. Чтобы проиллюстри-
ровать свои слова, он показал рентген шпагоглотателя в мо-
мент глотания шпаги.

Этот снимок воодушевил меня. Я все еще мог осуще-
ствить свою мечту! Несколькими неделями ранее, изучая 
рефлексы, я выяснил, что среди моих однокурсников я могу 
глубже всех засунуть пальцы в глотку, не вызвав рвотного 
рефлекса. Тогда я не испытал особенной гордости: мне пока-
залось, что эта способность довольно бесполезна. Но теперь 
я понял ее ценность — и детская мечта ожила вновь. Я решил 
стать шпагоглотателем.
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Первые мои шаги в этом направлении были не слишком 
уверенными. Шпаги у меня не было, поэтому я использо-
вал удочку, но все мои попытки проглотить ее перед зерка-
лом в ванной заканчивались тем, что она проходила на пару 
сантиметров внутрь и неизменно застревала у меня в горле. 
В конце концов я снова отказался от мечты.

Тремя годами позже я проходил практику в терапевти-
ческом отделении больницы. Одним из первых моих паци-
ентов стал старик, которого замучил кашель. Я всегда спра-
шивал, кем работают мои пациенты, на случай, если этим 
объяснялись их недуги, и оказалось, что когда-то этот старик 
глотал шпаги. Представьте мое удивление, когда выяснилось, 
что мой пациент был тем самым шпагоглотателем, рентген 
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которого показывали нам на лекции! Конечно же, я расска-
зал ему о своих попытках проглотить удочку.

— Юный доктор, — сказал он, — разве вы не знаете, что 
горло плоское? Туда можно просунуть только плоские пред-
меты. Поэтому мы и используем шпаги.

Тем же вечером после работы я нашел половник с ров-
ной плоской рукояткой и незамедлительно продолжил свои 
упражнения. Вскоре я уже мог засунуть в горло половину 
рукоятки. Я обрадовался этому, но быть глотателем половни-
ков в мои планы не входило. На следующий день я разместил 
объявление в местной газете и вскоре стал счастливым обла-
дателем шведского армейского штыка образца 1809 года. Су-
мев протолкнуть его в горло, я был горд и доволен собой — 
еще бы, ведь я нашел такой прекрасный способ повторного 
использования оружия.

Глотание шпаг всегда показывало, что порой возможно 
даже невозможное, и вдохновляло людей не ограничиваться 
рамками очевидного. Время от времени в завершение лек-
ций по глобальному развитию я демонстрирую это древнее 
индийское искусство. Я встаю на стол, рывком расстегиваю 
клетчатую офисную рубашку, под которой оказывается чер-
ная майка с расшитым золотистыми пайетками зигзагом мол-
нии. Призываю к полной тишине и под напряженную бара-
банную дробь проглатываю армейский штык. Я развожу руки 
в стороны. Зрители рукоплещут.

проверьте себя

Эта книга рассказывает о мире и учит его понимать. Поче-
му же я начал с цирка? И зачем глотаю штык в конце своих 
лекций? Скоро я все это объясню. Но сначала проверьте 
свои знания о мире. Возьмите бумагу и карандаш и ответь-
те на тринадцать приведенных ниже вопросов на знание 
фактов.


